YIK 811.111°25

MOR3UA JUK. . MOPPUCOHA
KAK BbI30B MACTEPCTBY IIEPEBOTYAKA

O. A. TepemxoBa

Boponescckuii zocyoapcmeennblit ynugepcumem

[Toctynmna B penakimuro 6 uromns 2011 1.

AHHOTALMA: 8 CIamve pacCMampuealomcs paiuinsle nooxoovl K nepegoody pok-tupuxu. Ananus mexcma
IDicetimca [lyenaca Moppucona « The Crystal Ship» u e2o nepeeo0os Ha pycckuil u HemeyKutl 1361Ku HOKA3blédent,
€ Kaxumu mpyoHOCmamMu CIankusaomces nepesoouuxy u Kak Oanuvle npooiemsl Mo2ym Obimb peuieHyi.

KuioueBble ciioBa: nosmuueckuti mexcm, Xy00oiucecmeeHubvlil nepegood, nepeeooyeckas Cmpameus, UMnpeccus-

HAsl SK6UBATIEHNTHOCH1b.

Abstract: the article highlights different approaches to rock lyrics translation. The analysis of James Douglas
Morrison’s lyrics for « The Crystal Ship» and its translations into Russian and German shows which difficulties
the translators face and how these problems can be solved.
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Kak ynauHo Hamucan aMepUKaHCKUN COLMOJIOT
. Pucaman B kaure « OTUHOKAs TOJIIA, C MATUAECCATHIX
TOJIOB MPOIIJIOTO BeKa MPOU30IILIa CMEHA TUIIaXka 4eJIo-
Beka-Mojienu Uit obuiecta. Ecnu paHble 370 ObLTH
JUIEPHI TPOU3BOJICTBA, TO CETOAHS UMU CTaJIH JIUACPHI
JIOCyTa — aKTePbl, PEIKUCCEPBI, MEBIIbI, T.€. XapU3MaTh-
yeckue Jujepsl (moHsTue, BBeneHHoe M. Bebepom) [1,
c. 128]. IlpuMeHuTEeNnbHO K XyA0)KECTBEHHOMY TBOPYECT-
BY B CBA3M C 9THUM MOYKHO yTBEp)KIaTb, YTO HAa CMEHY
TPAJULMOHHON 1033UHU MPULUIM TEKCTHl POK-IIECEH.
W3HagambHO pOK OBUT HCKITIOYUTEIHHO aHTIIOS3BIYHBIM;
B [1OCJIEJIHEE BPEMsI CUTYyaLlUsl Hayasla MEHSIThCS, HO, TEM
HE MeHee, MOJABIAIoNee OONBIIMHCTBO TPYIIN MUIIET
TEKCTHl Ha aHIJIUICKOM SI3bIKE, W, CJIE€0BATEIbHO, BO3-
HUKaeT NoTpeOHOCTh B WX mepeBoae. HecmoTps Ha ToO,
YTO TMpH 3aIpoce «IIepeBOJ» MOMCKOBas CUCTEMa
«Google» mepBoi cTpOYKOH MpejyaraeT KIHUeBbIe
CIIOBa «TIEPEBOA TECEH», CTPATETHH HX IepeBoja Ha
CETOJTHSIIHUI JIeHh HE SBJSIFOTCS JJOCTATOUYHO M3y4YeH-
HBIMU.

Boxkanucra rpymmsl «The Doors» k. JI. Moppuco-
HA, JINYHOCTb SIPKYI0 U HEOPAUHAPHYIO, BIIOJIHE MOXKHO
0XapaKTepHU30BaTh KaK Xapu3MaTu4ecKoro Jujepa, TBop-
YECTBO KOTOPOrO Ha MHOTHE TOJABbI MPEAONPEeIHIO
CTHJIb )KU3HU X OCOOEHHOCTH MUPOBOCHPUATHS HECKOJIb-
KHX IOKOJICHHH, a TaKkKe MOJIOIEKHBIX CYOKYIBTYp B
uesnoMm. MHTepec K ero TekcTaM He yracaer, uTo IMOJ-
TBEP)KAAETCs OOJIBIINM KOJHYECTBOM MEPEBOJIOB — KaK
ONMyONMKOBAHHBIX B TIEYaTHBIX WU3JIAHUAX, TAK U pazMe-
meHHbIX B UHTepHeTe. MHOTOOOpasue BapuaHTOB Iepe-
BOJIa, TIO BCEH BUIMMOCTH, 0OYCIIOBIEHO MapTHHAIBHBIM
XapaKkTepoM POK-JIMPUKH, 3aHUMAIOIEH, KaK MUIIET
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M. A. SIHymikeBHY, «IPOMEKYTOUYHOE TOJIOKEHHE MEXK-
Jly COOCTBEHHO 033K U CIIOBECHBIM COITPOBOKICHHEM
MY3bIKH, BepOaJIbHBIM oOecrieucHreM putmay [2]. [lan-
HOE CBOMCTBO POK-II033UHU, C OAHOM CTOPOHBI, MPEI0-
CTaBJISICT IIEPEBOUMKY ONPEACICHHYIO CBOOOY, C APY-
TOM — YCTIOXKHSET eTo 3a7ady, TaK KaK eANHOTO MOIX0a
K TIEPEBOLy POK-TEKCTOB €I1Ie HEe BBIPAOOTAHO.

Ha ¢opMupoBaHHe NepeBOIUECKON CTPATETHH B
OoubInell WM MEHBIICH CTEIICHH OKa3bIBACT BIHMSHUE
psn paKTOpOB — KaK JMHIBHCTHUCCKUX, TaK M IKCTPa-
JTUHTBHCTHYCCKIX. Cpeu IPUYUH, BIMSIONINX Ha TIepe-
BOJUECKHE perieHus, X. 3aneBcku [3, c. 199] Ha3piBaeT
cnenytowue: (1) KynprypHas crieriuduka; (2) npoOiemsl,
cnenuduyueckue i TaHHOHU Mapbl A3bIKOB; (3) BpeMeH-
HOU akTop; (4) ModTHUECKHE TPaJUILUU B IIEIEBOI
KyNnbType; (5) nepeBoI4ecKue TpaJuiliy B JAHHBIX KyJIb-
Typax; (6) cyObeKTHBHBIN (akToOp.

B nomonHeHHMe K MepeYMCIICHHBIM MapaMmeTpam,
00y CIIOBINBAIONINM ACATEIHHOCTH TIEPEBOIIHKA, CIICTY-
eT OTMETHUTD BAKHOCTH [IeJIeBOIt ayauropuu. Kak n3Bect-
HO, «CO3/1aBasi CBOE IPOU3BEICHNE, aBTOP HMEET B BULY
OTIPECTICHHYIO MYOIHUKY M MPEAIONaraeT, 4To ero TPy
OyzieT mpouuTaH OmpeeneHHbpM oopazom» [4, ¢. 135].
B. 1. Kapacuk numier, 4To «I03THYECKUIH TEKCT Mpe-
Ha3Ha4YeH BCEM, HO, MPEX/E BCEro, TeM, KTO ONM30K aB-
TOpy 1O MupoBocHpusituio» [5, c¢. 418], u npexnaraer
CJICAYIONIYIO KIACCU(HUKAIIUIO ITO3TUYECKOTO JTUCKypca
¢ TOuKH 3peHus aapecara: (1) MaccoBblii ajpecar, ycpe-
HEHHBIN MPEICTAaBUTEIh BCETO HaceneHus; (2) n3opaH-
HBIU aJipecar, [ICHUTENb 3ByKOBOK TKAHU CTUXOTBOPCHUS,
¢ OOJIBIION BEPOSTHOCTBIO, IPYTOM 1M03T; (3) N30paHHbBII
ajipecar, [IEHUTEIb CIIOKHBIX 00pa30B, ¢ OOJIBIION BEpO-
SATHOCTBIO, (PHIIONIOT WM JTUTEPAaTYpPHBIH KPHUTHK [5,
c. 418-419]. Ilpu HanmucaHWU TEKCTOB TMECEH, «cama
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(dhopma momayu KOTOphIX TpeOOoBaia OTHOCUTEIHHOM
MIPOCTOTHI BBIPAXKEHHS [IPU MAaKCUMaJIbHOM HaKaJle YyBCT-
Bay [6, c. 11], munep rpymmsl «The Doorsy», BeposiTHee
BCEro, yYUTHIBAJI «TOPU30HT OXKUAAHUSI» (TEPMHUH
X. P. flycca [7]) mupokoii ayautopun (epBoil kaTero-
puu, cornacHo kinaccupuxanuu B. U. Kapacuxka). B
ctuxax xe /x. /I. MoppHCOH «yXe He CTPEeMHTCS OBITh
MOHATHBIM BceM. B OTIIM4Me OT MeceH ero CTUXu OpueH-
THUPOBAHBI HA IOCTATOYHO Y3KHI KPyT HHTEIUICKTYaIbHO
1 TyXOBHO ITOJITOTOBJICHHBIX yHTareiei» [6, c. 11], T.e.
Ha BTOPYIO W TPETHIO KaTETOPHH IO KiaccH(pHUKanuu
B. 1. Kapacuxa.

[Ipu nepeBoze, Kak U B MPOLECCE OPUTHHAIBHOTO
XyI0KECTBEHHOI'O TBOPYECTBA, TAKXKe HEOOXOAUMO YUHU-
TBHIBAaTh HKCIEKTALUHN «UMIUIMLUTHOTO YUTATEIs (Tep-
MuH, BBeneHHbIH B. Mzepom [8]). IlpuMenuTenbHo K
no33uu Jx. [I. Moppucona A. Cxopsix u K. beictpoBa
O0OHAPYKUBAIOT CIIEIYIOLINE MEXaHU3MBbI B3aUMOCBSI3H
MEXy LIEIEeBOH ayTUTOpUEH U TPAHCISATOIOTMIECKUMHU
cTparerusiMu. [lepeBoMYNKH, OPUCHTUPYIOLINECS «HA
YUTATENs, BOBMOXKHO, Ja)ke HE 3HAKOMOTO C MMEHEM
Jbxuma MoppHcoHa M OXHJIAFOIIET0, OTKPHIB KHUTY,
YBUJETH MOJIHOLEHHOE JUTEPATypHOE MPOU3BEICHUE
COBPEMEHHOTO aMEpPUKAaHCKOTO mMod3Tay [9], craparorcs,
Kak [TPaBUIIO, TPUOIM3HUTE €T0 MOJ3UI0 K «ITUTEPATYPHO-
My CTaHJApTy» [TaM ke], HOCKOJIbKY B PyCCKOIl tuTepa-
Type BepauOp SBIISETCS MEHEe IPOAYKTUBHBIM KaHPOM,
4eM B aHIIUICKOM WITH (ppaHiry3ckoil. [lepeBomunku xe,
oOpalaroIuecs «K YATareIro, KOTOPOMY 3HAKOMO MYy-
3bIKaIbHOE TBOpUYeCTBO [>krmMa MoppucoHa, H3BECTHBI
0COOCHHOCTH €T0 JINUHOCTH, TOBEACHHS, MUPOBOCIIPHUSI-
THS 1 OHoTrpadum», CTPEMSTCS KIIOTIEPKHYTH ACCTPYK-
THBHOCTH TI09TA, MPEJACTABUTH €T0 CTUXU BBI30BOM 00-
[IECTBEHHOMY MHEHHIO, JIMIIUTH KaKOW ObI TO HU OBLIO
JIUTEPATyPHOCTH» [TaM xe].

Hcnons3oBanue cTpareruii, HalpaBJICHHBIX HA a/1all-
TALMIO TEKCTA IS pYCCKOS3bIYHOIO YUTATENS, IPUBOAUT
K TpaHC(OpMannH, HEBOIFHOMY IIEPECO3IaHUI0 OPHUTH-
HaJla B COOTBETCTBUU C HAIIMOHAJIbHBIMHU IOTHUECKUMHU
TpaIuLUsAMH, CMELICHUIO >KaHPOBBIX MOJAIBbHOCTEH B
nporecce MeXKyIbTypHOU penenuuu [4, c. 170]. Ha
OCHOBE CONOCTaBJICHUS Ae(PUHUIIUI TEPMHUHA «IIEPECO-
3naHuey, npeaiokeHbx [ B. @. I'ereixem («<uMMaHeHT-
HBII puTM moHsTHI), B. M. )KupmyHckuM («...HOBOE
TBOPYECTBO U3 CTaphIX Marepuanony») u JI. 5. ['mu30ypr
(«mpoenmpoBaHne HA JPYTOTO aBTOpa CBOEH KapTHHEI
MHpa B CIIOCOOOB €€ BOIUIONIeHUs»), M. B. L[BeTkoBa
JIeJIaeT BBIBOJ, YTO 3TOT TUI PELENLUH «CPOAHU TBOP-
yecTBY» [4, c. 139]. [lepeco3nanne B 4MCTOM BUJE, KaK
MIPaBUJIO, HE BCTPEUAETCS: OHO TECHO CBSI3aHO C BOCCO-
3JaHHEM, ITPU KOTOPOM «3KCIIAaHCHS BOCIIPUHUMAIOLIETO
»1°» orpannyuena [4, c. 139]. Ho, kak oTmeuaror uccie-
JoBaTenu TBopuecTBa junepa rpynmnsl « The Doorsy,
IIpe/inoIaraeéMble MPOIIECCOM BOCCO3JAHUS «COXPaHEHHE
MPOCTOTHI ¥ JIAKOHWYHOCTH CTHXOB MOppHUCOHA, MPO-

MOPIIMOHANBHBIA YYeT BceX 0COOCHHOCTEH OpUTrHHAIb-
HOTO TekcTa» [9] BcTpeuaroTcs B mepeBofax KpaiiHe
pelnKo.

Tot ¢akT, 4TO Npu nepeBoie MPOU3BEACHHUN
JIx. 1. MoppucoHa He yaenseTrcs JOCTaTOYHOTO BHU-
MaHHsI «BOCIPOU3BEICHUIO UX COJIEPIKAHHSI K aBTOPCKO-
ro ctunsa» [10, c¢. 73], oOycnoBneH, Mo-BUAUMOMY,
CTENEHBIO MPECTUKHOCTU IAaHHOTO aBTOpa B IPUHUMA-
fomei guteparype. Ero TBopuecTBO cTano M3BECTHO
POCCHIICKOMY YHTATENI0 CPaBHUTEIHHO HEJABHO, TI0-
9TOMY NEPEBOTUMKU HEPEAKO UCIOIb3YIOT «CTaHAApT-
HBIC, TPUOIN3UTEIEHBIC BAPHAHTED», O0IErJalonne ux
3a/1a4y U «HUBEJIUPYIOLIUE CMBICIIOBbIE U CTUIIUCTHYE-
CKHE 0COOCHHOCTH OpPUTHHANIAY [TaM XKe].

OCHOBHBIM KPUTEPHEM OLICHKH KauecTBa NepeBo/ia
(IT) nonroe BpeMsi cuUTalach €ro SKBUBAJIEHTHOCTH
tekcTy opuruHana (UT). OnHako cTOpOHHUKH (DYHKIIH-
OHAJIBHOTO TOJXO0Jla K MepeBoAy (Tak Ha3bIBaeMoil
«TEOPUU CKOTIOCA») MPU3BIBAIOT OTKA3aThCS OT MOHSATHS
SKBUBAJICHTHOCTH, Mpeaiaras B KaueCTBE OCHOBHOTO
MpaBuia TEOPUU TIEPEBOJIAa KIIPABHIIO CKOMOCa» (Tped.
«IIETIbY ), IIOCKOJIBKY JIF000E IEHCTBHE OTIPEICIISIETCS €r0
uensio [11, c. 101]. X. depmeep omnpeaenser nepeBos
Kak «rpemiokenne nadopmarmuy (Informationsangebot).
Yurarenb, CONIACHO JTaHHOW KOHIICIIIUH, SIBIISICTCS 3a-
Ka34MKOM, KOTOPBIH OymeT ompeaesieHHBIM 00pa3oM
WCTIOJIb30BaTh MIPOIYKT AEATEIbHOCTH (TEKCT IIEPEBOA).
Eciu Teopus 5KBUBaJIGHTHOCTH Tipeanoiaraet, uto [1T
JoMKeH ObITh skBHBasieHTeH UT, To Teopus ckomoca
TOBOPUT CKOpee 00 a/IeKBaTHOCTH MePeBo/ia, IPUYEM OH
JIOJDKEH ObITh asiekBateH He UT, a nenu co3manus nepe-
Bona [11, c. 124-126; 12, c¢. 35-37].

TekcThl pOK-KOMIIO3ULIUHI, KaK IPAaBUIIO, IEPEBOAST-
s ISl O3HAKOMIICHHMSI C MIX COICPKAHUEM CITyIlaTeleH,
HE BJIaJICIOIIHUX UHOCTPAHHBIM s13bIkoM. Eciin nepeBon-
YK OCMBICIISIET CBOIO 3a7[aqy UMEHHO TaK, TO puodera-
eT K (priororndeckoMy mepeBony (OIUH U3 BUIOB J0-
KyMEHTaJIbHOT'O IEPEBOJIA), CO3/1aBasi MHTEPIUHEAPHYIO
BEPCHIO MOATHYECKOT0 TEKCTA (TIOICTPOUHUK).

Ecnm nensto sBaseTcsa co3manue cpencrsamu 1151
TEKCTa, 00JIaJar0IIero CaMOCTOSITEIbHON CTETHYECKON
LEHHOCTHIO0 U (DYHKIIMOHHUPYIOILIETO KaK MOJIHOIIEHHOE
CTUXOTBOpPEHHUE, TIEPEBOTYMK 0OpamaeTcs K modTHye-
ckoMy (prmMoBaHHOMY) TIepeBOy. Ero pa3sHOBHIHOCTBIO
SIBJSICTCS] SKBUPUTMHUYCCKHI TIEPEeBO!, MPEIHA3HAUCH-
HBIN U1 ucnonHeHus: necHu Ha [15 ¢ My3bIKanbHBIM
COIIPOBOKIEHHUEM.

PaccMoTpuM mepeuncieHHbIe BEIIIE CITOCOOH ITepe-
BoJIa pok-TekcToB Ha mpuMepe «The Crystal Ship» —nec-
HU amepukaHckoi pok-rpymnmbl «The Doorsy, aBTop
tekcta — J[x. 1. Moppucon. MccaenoBarenu naroT npo-

! DxBupuT™MHUYeCKUil (IKBUPUTMHUYHBIN) TIepeBos (OT Jar.
aequus — PaBHBII U PUTM) — «IIEPEBOJ] CTUXOB, BOKAJIBHBIX MPO-
n3Be/IeHUH (IIeCeH, ONEepHOro JHUOPETTO, POMaHCOB), C COXpaHe-
HUEM CTUXOTBOPHOT'O pa3Mepa: 4nciia CJIOoroB, yaapeHui» [13].
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Hoossus [Tc. [l Moppucona kak 6vi306 macmepcmesy nepesoovura

THUBOPEYUBBIE OLCHKH 3TOH Kommosummu: «[1lo MHEHMIO
OIHUX KPUTHKOB — OJJHA W3 HauOOJIee CHIBHBIX TTOATHU-
geckux padbotr Moppucona. J[pyrue BecbMa yMEpEHHEI B
OLICHKAX MOATHYECKOW CHIIBI TAHHOTO IPOM3BEICHHUSD)
[14, c. 257].

Before you slip into unconsciousness /1'd like to have
another kiss, / Another flashing chance at bliss, / An-
other kiss, another kiss. // The days are bright and filled
with pain, / Enclose me in your gentle rain. / The time
you ran was too insane, / We'll meet again, we'll meet
again // Oh, tell me where your freedom lies, / The streets
are fields that never die, / Deliver me from reasons why
/ You'd rather cry, I'd rather fly. // The crystal ship is be-
ing filled, / A thousand girls, a thousand thrills®, / A mil-
lion ways to spend your time, / When we get back I'll drop
a line.

Texcr «The Crystal Ship» Obl1 BEIOpaH HaMu B Ka-
YecTBE MaTepuaia MCCIeJOBaHuUs, TOCKOIbKY OH 00na-
JaeT OOraTbIMH MHTEPTEKCTYaJIbHBIMU CBS3SMHU, UTO
3aTPYyAHACT €r0 MHTEPIPETALNI0 U PeBepOan3aIuio:
«[encmop B cBoeit kuure «Riders On The Storm» yt-
BepKAaeT, uro JKUM COYMHWUII MECHIO B TOT TEPHOL,
KOT/Ia MTOPBAaJI CO CBOEH OYepeHON MACCUEH, HO eIle A0
MEPBOTO BHICTYIUICHHS TPYMIIBI Mepea MyOnnKoi Ha
Cancet-crpurl. Hauas ¢ o0pasa mpoIianus ¢ oaApyKKOH
Y BEIMAJIMBAHUS Y HEe IMOCIETHETO0 moteirys, Moppucox
BHE3aITHO 00paIaeTcst K KeIBTCKOU JIETeH e, YIIOMSHY-
Toii B ApeBHei kuure «Book Of The Dun Cow», cormac-
HO KoTopoil upnanackuii repoit Konnna (Connla) Obut
yHeceH OOTHHEH B «3eMHOI1 paif 3a mpeaenaMu Mops» Ha
BoJIIIEOHOM Kopaliie, IpUHaAJIeKaIeM MOpCKoMy 00-
xecTBy MananHany (Manannan). OToT kopabib ObLI
CJeNaH W3 XPYyCTals, YIPAaBIAICS MBICICHHO U OBLI
croco0eH HECTUCh HaJl BOJIOM 1 3emutei» [14, ¢. 257].

JlaHHYyI0 BepCHIO MOATBEPKIAACT W MHUCATCIBHUIA
[Marpunust Kernenm Moppucon (Patricia Kennealy Mor-
rison), oOpyumBmascs ¢ uaepoM «The Doorsy Ha si3bI-
yeckoit nepemonnu B utone 1970 roga: «5 momHto, Kak
MBI ¢ JI>KHMOM Hadalld TOBOPHTE O JIUTeparype, <...> u
y MEHsI MTHOBEHHO CO3[aJIOCh BIICYATICHUE, YTO MO
COOECETHUK — CaMbIil HAYUTAHHBIN YEIIOBEK 13 BCEX, KOTO
sl BCTpedasa B CBOEH sku3HU. MBI Takoke 00CYIMIN C HUM

? «B mepBoHaYaIbHOM BapHaHTE 3Ta CTPOUYKA 3Bydasa
Kak «A thousand girls, a thousand pills» — «TpIcsTga neByIexK,
ThICAYa Ta6neToqu», YTO MOXKET MNOATBCPKAATH IMPCIAIIO0-
JIO)KEHHE O BEPOSITHOCTH HAPKOTHYECKOTO XapaKTepa IyTe-
IIECTBHSA, ONMMCAHHOTO B mecHe. OQHAKO €CTh W Ipyroe
MHEHHUE TEPEBOAYNKOB M PEIAKTOPOB JAHHBIX BEPCHH Iie-
peBonoB. «Pillsy — 3T0 Takke U NPOTHBO3a4aTOUHBIE TA0-
netky. Cor03 yMHBIX JIEBYIIIEK M TAKOTO POJia MEJUKaMEHTOB
BITOJIHE JIOIYCTHM B IIMBWJIM30BAaHHOM MHpE, Jake MpH
HAJIMYHH CaMO# cTporoii neH3yps» [ 14, c. 258].

? «Bo3morkHO, uTO 3Ta (hpasa MMeeT BTOPOH CMBICI:
“Korna mbI BepHeMmcst, st Oporry Tede uHb (koHen) » [14,
c. 258].

HCTOKH KEIBTCKOW MHU(OJIOTEeMBI, UCIIOJIB30BAHHOW B
necHe “The Crystal Ship”, u s mopasuiack, HACKOJIBKO
XOPOIIIO OH 3HAET ATy MAJIOM3BECTHYIO JereHay» [14,
c. 257].

YV nepeBoauuka, 3Haronero ckiioHHocTs k. JI. Mop-
pHCOHA K MUCTHKE, KMOXKET BOSHUKHYTD U JIPYTast BEPCHs
BO3HUKHOBCHHSI TEMbI 3TON TMECHU: €CIIU JTOJIT0-I0JIr0
CMOTPETh B MAarM4€CKU XpyCTaIbHBIN IIap... MOXKHO
YBUJETh HE TOJIBKO OJIMH KOpalib, HO U IENbIH QIOoT 1
HE 00513aTeNBFHO O/ OETBIMU MapycaMu. A TaKUMH Be-
naM Katu(GOpHUICKHE XUIH OYeHb JIFOOUIN 3aHU-
MaThCsl B CBOUX PACIIMCAHHBIX MCHXOIEINIECKIMHU TO-
HAMH KBapTUPKAX U 3aTHAX KOMHATAX TICUXOIEITNUSCKIX
nmaBok» [14, c. 257].

Tekct necuu «The Crystal Ship» Bomien B cOOpHUKH
«Korna my3sika cmonkseT. .. » 1 «The Doors: Die komp-
letten Songtexte», B KOTOPBIX PSZIOM C TIEPEBOIOM pa3-
MEIICH apalIeIbHbII OpUTHHAIBHBIN TEKCT. BeposTHO,
ot1oT ¢axTt 3actaBui J. Dmreitna (I1T1) u X. Iepurren-
maiiepa (I1T2) mpubernyTs k Quionoraueckomy (mosu-
CTPOYHOMY IIEPEBOY), MTOMYCKAIOIIEMY MHHAMAIBHOE
BMemarenscTBo B UT:

[IT1: Ilpexcoe uem mui npockonbsHewv nyoa, 2oe
Hem uyscme, 20e coznanue opemiem, / Mue xomenocw
Obl nonyuums ewje 00uH noyeyil, / Ewge ooun mumonem-
HbILL WaHe, Hadedxcoy Ha cuacmve, / Ewe ooun noyenyil,
ewe ooun noyenyi. // [nu Hanonnensl c6emom u ucnoi-
HeHvl 00U, / 3aKII0YU MeHsl @ CIEHbl C80€20 HENCHO2O
0001cos1, / To epemsi, koe0a mvi obpamuiacey 6 beccmeo,
ucxoouno o6esymuem, / Mot 6cmpemumcsa 6H08b, Mol
ecmpemumcs 6Ho8b. // O, cKadcu mHe, 20e NOKOUMCS
meos c60000a, / Yauyvl — 5mo nois, yell 3e1eHblil HOKPO8
He yMpem Huxozoq, / 36a6b mens om 60npocos «noue-
my?» / Tol ckopee 3annauews, a s — noremaio. // Xpyc-
MAbHBI KOPAOIL NOCENeHHO 3aNONHACNCS NACCANCU-
pamu —/ Toicsiua desywiek, moicaua eubpayutl, / Muniu-
OHbL Cnocobos, kax youms ceoe epems, / Koeoa mul
sepHemcsl, sl yepkHy napy cmpox (riep. [. Onmrreiina).

I1T2: Bevor du im Unbewussten versinkst / hdtte ich
gerne noch einen Kuss / noch die aufblitzende Hoffnung
aufeinen seligen Moment / noch einen Kuss, noch einen
Kuss // Die Tage sind hell und voller Pein / Hiill mich in
deinen milden Regen ein / Die Zeit, in der du da warst,
war zu verriickt / Wir werden uns wiedersehen, wir wer-
den uns wiedersehen // O sag mir, was deine Freiheit ist
/ Die Strafsen sind Felder, die niemals sterben / Erspare
mir die Griinde, warum du lieber weinst, ich lieber fliege
// Das Kristallschiff fiillt sich / Tausend Mddchen, tausend
Sensationen / Eine Million Moglichkeiten, die Zeit zu
verbringen / Wenn wir zurtickkehren, werde ich ein paar
Zeilen schreiben (nep. H. Gerstenmeyer).

Tekct necuu «The Crystal Ship» ObuT TakKe BKITIO-
yeH B coopuuk C. Kimmmosunikoro «Cruxu. ITecHu. 3a-
METKH», OJIHAKO 0e3 niepeBoaa. MOTHBHUPOBAJ 3TO COCTa-
BUTEb COOpPHUKA ClIeNyoNM 00pa3oM: «B 3Ty kHury
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sI TIOCTapaics BKIIOYNTH Hambojee XapaKTepHBIE IS
Moppucona npoussenenus. Konedno, He Bce 00rarcTBo
€ro MO33UH MOJIAeTCs IepeBoy. <...> S pemm BoBce
OTKa3aThCsl OT MEPEeBOa TECEH, MOATHICCKHUN TTePEeBO
KOTOPBIX MPEICTaBIsACTCS MHE HEBO3MOXKHBIM H3-3a
CJIMIIIKOM OOJIBINUX PA3JIMYUil B BHIPA3UTEIILHBIX CPEI-
CTBaX PYCCKOT'O U aHIIMMCKOTO SI3BIKOB, & MOICTPOYHBIN
MIEPEBOJI HE IACT TIOHOTO MPEACTABICHHS 00 UX TOCTO-
HHCTBax» [6, ¢. 12].

JarHoe obOcTosTenscTBO oOyamio B. I. Kpacuiib-
HukoBy u 0. A. CopoknHa co31aTh XyIOKECTBEHHYIO
BEPCHIO MOPPUCOHOBCKOTO CTHXOTBOPCHUSI:

[1T3: Ileped mem, kak 68 becnamsamcmeo mul YCKoIb3-
newn, / Ewe paz omoaii noyenyii. / Benvluka cyowbosl,
OnadHCeHHBIIL WAHC, euje pas noyenyi, / euje pas noyenyil.
// Ceemsamesi Onu, nponumana ux 60au Opodicy. / 3amsnu-
3amouu 6 muxuil c8otl 002#cov*. / Tol edicuutb no epeme-
Hu be3ymnoco Hoposa. / Mul ecmpemumcsa cHo8a, mul
ecmpemumcsi cnoga. // Ckasicu, 20e meosi C60eHPAgHOCHb
cmedcuna eexu. / Yauyvl — omo noas, me ymupaiouwjue
608eKu. / 3Hamv He Xouy, He XOUY, nouemy Mol KPUUULLb,
/a s1 kyoa-mo neuy. // [lepeepyoicer kopabaw u3 xpycmaib-
Hbix epanetl / Toicsublo 0egyuieK, mviCsublo COOPOSAHUL.
/ Munnuoner 8o3mooicnocmeti peams 8pems Ha K10Ubs. /
Koeoa mwt scmpemumcs, / uepkny napy cmpouex (mep.
B. I'. KpacunbuukoBoii, FO. A. CopokuHa).

Jasee cCOaBTOPBHI IPHUBEIIN CIOBAPHBIC 3HAYCHHUSI
AQHIIMHACKUX SIMHUIL, KeJIast IPOIEMOHCTPUPOBATH, «UTO
M000# U3 HUX JOMYCTHMO MOCTAaBUTh B COOTBETCTBHE
00JIbIIIE, YeM OHY PYCCKYIO JICKCUYECKYIO CIUHUILY H,
CIJICIOBATENBFHO, TIPH TIEPEBOIC BOMOXKHA JOCTATOYHO
MpoKast uHTepnpeTanus Tekcta Ha US» [15, c. 45].

to slip 1. to move gently, glide (ckonb3uTh)

2. to pass gradually, easily, impercepti-
bly (nBuTaTHCS MMOCTETIEHHO, O€3 Tpy/a,
HE3aMETHO)

3. to glide unexpectedly, by accident, to
lose balance (cbexaTh — HEOKHIAHHO,
CIIy4aiHo)

4. to get away completely (oTbexaTs — B
He(OpMaTHFHOM 3HAYEHUH CJI0BA)

5. to decline mentally or physically (per-
pecCHpOBaTh YMCTBEHHO U (DU3HUYCCKH)
6. to fall into fault, error (Bmacts B rpex)
1. without conscious awareness, without
psychological rather physical awareness
and hence not capable of being conscious-
ly scrutinized (HeOCO3HAHHBIH)

unconscious

4 Ecnu cumTarh, 4TO B IIECTON CTPOKE BMECTO F@inl MOTIIO ObI
CTOATH reign (HE NCKIIOYEHa BO3MOXKHOCTh OTEUaTKH), TO MATas
W IIecTasi CTPOUYKH MPUOOpETaroT craeayromuii Bua: «CBeTaTes
JTHU Y TIPOTUTaHbI 00nbI0. TUX0 yBean MEHs MOJI CBOIO KOPOJIEB-
ckyto Bomto» (mpum. B. I. Kpacunenuxosoii, 0. A. Copokuna).

2. having lost the capacity for sensory per-
ception, temporarily lacking full aware-
ness (Oecco3HaTeIbHbIN)

3. without conscious control, involuntary
(HEBONBHBIHN, HEMIPOM3BOIHHBIH)

1. a sudden brief display of light
(BCTIBINIKA, B TOM YUCIE U (POTO)

2. a sudden perception (o3apeHue)

1. the unexpected nature or quality shared
by unexpected, random, or unpredictable
events, probability of event (HenpenBu-
JICHHBIH, HETIPeICKa3yeMblii, HEOXKHaH-
HBIU CiTy4ail; BOSMOXHOCTb Kakoro-auoo
IIPOMCIICCTBHS)

2. an opportunity, a risk or hazard gamble
(BO3MOYKHOCTB, PHCK WJIH a3apT B UTPE)

3. JIoTeperHbIN OUIeT

1. emitting or reflecting light, readily or in
large amount, shining, brilliant in colour,
vivid (cBeTAIHIACS MITH OTPaKAIOIITIHA
CBET, OJIeCTAIINIA, CBEPKAIOIINH, IPKOTO
1IBETa, YKHBOM)

2. glorious, splendid, full of promise and
hope (crnaBHBIH, BETUKOJICITHBIN, MHOTO-
00CIIAIOIIN, BCEIISIFOIUI HATCKTY )

3. happy, cheerful (caacTnuBHIi, Becemblit)
4. smart, intelligent (yMHBI#1)

1. to release or rescue, set free
(0cBOOOTUTH, CITACTH, H30ABHTH)

2. to assist in giving birth (momorars npn
ponax)

3. to surrender to another, to give over
(BBIZIATD)

4. to send to intended goal (nocraBuTh)

flash

chance

bright

deliver

IIpuBenennsie eqununsl B. I KpacunpHukoBa u
1O. A. CopokrH CUMTAIOT «JIEKCHKO-CEMAaHTUYECKUMU
KITIOUaMU/JIEKCUKO-CEMAHTUICCKIMH OTIOPaAMHK, MEXTy
KOTOPBIMM paclpelesleHbl CMbICIbI, MEpLAOLIUe
(O. Mangnensmram) B “The Crystal Ship”» [15, c. 46].
CTOUT OTMETHUTH, YTO HEKOTOPBIE U3 NPHUBEAECHHBIX CJIO-
BapHBIX 3HAYEHUI HUKAK HE MOT'YT OBbITh aKTyaJIu3UpOBa-
HBI B IAHHOM KOHTEKCTE — XOTSI OBl B CHITY JICKCHUYECKOM
coueraeMoctH (*smart, intelligent days) wim nucTpuOy A
(to deliver smb. from smth. = nomoeamo npu pooax?..).

BecbMma criopHBIM MIPEACTABIACTCS U IPUYHUCIICHHIE
Jx. JI. MoppucoHa K KaTeropuu 3MUiIeNTONI0B U [IUK-
ToTUMUKOB [15, ¢. 48], a Takke ICUXOTHUILY «CUMOUO-
muyecko2o xapaxmepa (M 3041, U Hapucc?)» [15,
c. 50] Ha ocHOBE OTHOI TUIITE KpaTKOH OHoTpaduaeckoit
CIIPaBKH, MPUBEICHHOW B Hauase coopuuka C. Kimmo-
BULIKOTO.

[TonbITKa NpeACTaBUTh MOPPUCOHOBCKYIO MO3UI0
0aHaJbHBIMM HApKOTHMYECKUMHU TAJUTIOLMHALMAMU, K
coxalieHuto, He HoBa: «Hekoropsie TexcTsl [. Moppu-
COHa BeCbMa HAIIOMUHAIOT BUICHUS, BO3HUKAIOILIUE MO
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Hoossus [Tc. [l Moppucona kak 6vi306 macmepcmesy nepesoovura

BIHMSHUEM HApPKOTHKOB. B 3THX TekcTax MBI HaAXOAUM
OITMCAHUE COCTOSHUHN, KOTOPBIC MOKHO OBIIO OBI KiTac-
CUPUIIUPOBATh KaK IICHXOCCHCOPHBIE PacCTpoiicTBa:
a) niiopusi, Mpu KOTOPOIl BO3HUKAET HEOOBIKHOBEHHASI
JICTKOCTh TEJTa W JBUKCHUI, OUIYIICHHE HECBECOMOCTH
(YnoMHHaHHE O TIOJIETe MBI HaXOOUM B XPYCTalIbHOM
kopabie»)...» [15, c¢. 49]. Tunu4HbIi ByIbrapHO-COIIUO-
JIOTHYECKHU MOAXO/: BCE, YTO HECTAHAAPTHO, BBIXOIUT
3a paMK{ O0BIBATEIILCKUX MPEACTABICHUI O MHUPE, SIBJISI-
eTCst JINOO Pe3yJIbTATOM BO3JCHCTBUS MMCUXOTPOITHBIX
BEIIECTB, TMOO0 TI0I0M OOIBHOTO BOOOpaskeHus. B 000-
UX CITy4asix MECTO aBTOPY (M 3TO eIIie He caMas CTpaITHas
y4YacTh) B peaOUIUTAIMOHHON KIIMHUKE (HEBOJILHO BCIIO-
MHUHAETCSI Cyb0a OyIrakOBCKOTO MacTepa U IPYTHX Ta-
JAHTOB, MOCTPAABIIUX OT CTATMHCKHX PEIIPECCHi).

ANBTEpHATUBHBINA MOITUYECKUI MEPEBON ECHU
«The Crystal Ship» npunaanexur B. Jlomkanckomy:

[1T4: Hoyenyii mens cHosa — ewge u écezoa, / Ilepeo
mem, Kax Jumumscs co3nanva. / Mue baasxcencmea na-
cmawnem, npomyamcs 200a / B 6e3epaHuunbix cemsax
Mupozoamva. // [{nu Hanonuensvl 601b10 U APKUL, KAK COH.
/ HedicHulil 002icOb Hac obHumem 3a nieuu. / Tol ytioeun
8 YapCmeo epe3 3a WalbHbIM eemepkom, / Mol ysuoumcs
cHosa noo seuep. // B wem c6ob600a meosi? Pacckadicu,
nouemy / Hao nonsamu 6ecconnvimu ynuy / A eanemaio?
Tot nnavews u cmompuwis 60 momy. / A neuy — mol yxo-
Outub, cymynsce... // Motl kopabnb ¢ sxunaicem u3 moi-
csiuu oicen / Yoosonvemeust 6osum no ceemy. / On noepy-
Jicer 60 Mpak, 8 nebecax ompaoicet, / Mol eepremcs na
semaro k pacceemy. // Hoyenyi mens cHoéa — yenyi e
scezoa, / Ileped mem, kax cozuamvs auwiumsca. / Mue
Onasicencmea pasmoem epanuyvi-200a, / Eciu cmodiceus
Ha 3mo pewumsvcs (nep. B. JlomkaHckoro).

[MomoOubIe pacxoxaenus mexay UT u I1T moxHO
CUNTATH BIOJHE ONPABJAHHBIMHU, TaK KaK OHU CIOCO0-
CTBYIOT TOCTIKEHHUIO «HMITPECCHBHON YKBHBAJICHTHO-
cti» [16], T.e. TEKCT mepeBoja OKa3bIBAET TAKOE KE
XyHZO’KECTBEHHO-ICTETHYECCKOE BO3ICHCTBUC HA YATATE-
51, KaK M TeKCT OpUruHaia. B Takux ciaydasx, mo MHe-
uuro J1. K. Jlareimiesa, 10mycTUMBI HAMEPEHHBIE OTCTYII-
JICHHUS «OT CTPYKTYPHOTO U CEMaHTHUYECKOTO Mapajiie-
nu3Ma Mexxy YT u IIT B nonb3y UX paBHOLEHHOCTHU B
maHe Bo3zaeicTBus» [17, ¢. 27].

Henb3st He ynoMsiHYTh OJMH 3a0aBHBIN (DakT, CBS-
3aHHBIN ¢ nepeBojioM necHu «The Crystal Ship». Ha
caiite Paano DX, mo3uIMOHUpYOIIEro cedsi Kak Hes3a-
BHCUMYIO, HEKOMMEPUECKYIO paarocTannuio u3 [epma-
HUH, BBIITyCKAIONTYIO TIEpeIaul IT0 COBPEMEHHON KYIb-
Type Ha PyCCKOM W HEMEIIKOM SI3BIKaX, OITyOIIMKOBaH
«HEOKOHYCHHBIN TTepeBol cTUXOTBOpeHus [I:x. Moppu-
cona «The Crystal Ship», npuHamIeKaMWii IEpy pyc-
ckoro nno3ta Koncrantuna Cinyuesckoro (1837-1904) u
0OHapyKeHHBIH HelaBHO B PycckoM oTenennn Xeusb-
oponnckoro apxuBa (Heilbronn, I'epmanus)» [18].
KomMeHnTapuii k JaHHOMY IepeBoy reHuaineH: «ure-

pec CiydeBckoro kK MopprcoHy ObLT TOCTOSIHHBIM U HE
ocnmabeBan Jaxe B MOCIICIHIE TOIBI )KU3HH T0dTa. «Exy
B KapeTe, IIOTHIMAIOCh JTU 110 JISCTHHIIE K ce0e, 3a JaeMm,
3a KapTaMu U, 94TO y>K TOBOPUTH, B IIOCTEIIN — BE3IE,
Be3ze caymaro Moppucona. [Tocne baitpona, 310 — myd-
1Iee, YTo 51 3HAKO MO-aHIIHMHCKHU. M Kak kajb, 4TO HET
TIOYTH MEePEBOAOB...» — nunieT CiyueBckuit Pery 18 cen-
Ts10ps 1879 rona. IlepeBox CiyueBCKOTO, MPaKTHYECKU
JIOCJIOBHO TIEPEIAIOIINI CMBICII OPUTHHAJA, OTKPHIBACT
BaKHYIO, 710 CHX IO MAJIOM3BECTHYIO CTPAHUILY HCTOPUU
nuTepaTypHbIX cBsizel Poccun m Amepukny» [18].

[IT5: Ipescoe, uem mul cronv3uews 8 besyuacmue,
/ Hait ycnemv mHe mebs yenosamo. / Imom 6cnonox
cayuatinozo cuacmus / Ilooapu mue onsme u onsime. //
Kaoicowii 0Oenv mne cusem myuumensro. / 3axuouu mens
6 1aCcKosbILl 000icob! / Hawe epems bezymno, comHumerns-
Ho —/ Tol 1u 6yoyweti scmpeyu e scoewn? // O, omeeneo,
20e e 8014, Ham neasuias / [anvio ynuy, beccmepmubix
nonet, / M1 uzbasv om cosnamnwvs, sxcerasuteco / Bosnec-
mucs Hao cre3orw meoell. // Moil xpycmanbHulii Kopaodns
HANOIHAEMCA. ...

Bnonne oyeBuHO, 9TO MOPPUCOHOBCKUN TEKCT
OBLT MepeBeicH Ha PYCCKUM, CTHIIN30BAH IO TO33HI0
1870-x rr. m mpurncan K. CiayueBckoMy, ymepiiemy 3a
COpoK JeT A0 noseieHus Ha cBet Jx. JI. MoppucoHa.
Tem He MeHee B MHTrepHere (HampuMmep, Ha Gopyme
AIIEKTPOHHOTO cltoBaps «Lingvoy) Bcepbe3 00cyKaaeTcs,
HE SIBISICTCS JIM JAHHBIA TEKCT TIEPEBOIIOM «C PYCCKOTO
Ha pycCKUi uepe3 aHruiickuii» [19].

Oco0eHHO BBICOKHE TPEOOBaHUS IPEIBSIBISIOTCS K
SKBUPUTMHUYECKOMY TIEPEBOLY: PABHOIIEHHOCTh OPUTH-
HAJTy B METPOPUTMHUYECKOM OTHOIICHHH, MAKCUMaJIbHAs
OM30CTh K OPUTHHAIY, T.e. COXpaHeHHEe (HOPMBI U CO-
nepxkanus [13]. B ciayuyae necau «The Crystal Ship»
«CMBICJ CTUXOTBOPCHHUS CKPBIT, © KaK MBI MOKEM IIPO-
9eCTh MEXKIY CTPOK, TAK U TIEPEBOIUHK JIOJDKECH YBUICTD,
TIOHSTH U IEPEIIOKHUTE COJepKaHUe Ha IPYTOH SI3BIK, HE
MOTEPSIB UCTHHHYIO U0 Mpou3BeneHus. [lepeBon
PU(PMOBAHHOTO COYMHEHUS — 3TO TBOPUECKUH IIpoIiece,
TpeOYIONIMIA OT MEePEeBOIYNKA HE TOJIBKO Mpodeccro-
HAJbHBIX HABBIKOB, HO U MOATHYCCKUX M TIyOOKUX
¢bunonoruyeckux» [13].

EnuHcTBeHHAsT DKBUPUTMHUYECKAsT BEPCHUs MMECHU
«The Crystal Ship», KoTopy!o HaM yanock OOHAPYKHTH,
BPSIIL JTM COOTBETCTBYET MEPEUNCIICHHBIM BBIIIC KPUTE-
pusiM. BeposiTHO, HAaHOOIBIITYIO TPYIHOCTH COCTABIISIET
TO, YTO CPEAHSS [UTHHA CIIOB B AHTINHCKOM CYIIIECTBCH-
HO MEHBIIIE, YeM B PYCCKOM, MTOITOMY MEPEBOAIHUK IS
COXpaHEHUS! PUTMOMETPUIECKHX MapaMEeTPOB BEIHYXK-
JICH HCIIONh30BaTh 00Nice KOPOTKHE MPOCTOPEUHEIC Ba-
PHAHTHI — B yIIep0 «MMIIPECCHBHOM SKBHBAaJICHTHOCTI
[16] UT:

IIT6: X 0o mozo, kax met yudewv 6o mpax, / Cop-
samv xouy s noyenyi, / Ewe ooun warnc xaugh notimams,
/A maxk 308y naw noyenyu. // Boina 110606w, 6vina u 60,

BECTHUK BI'Y. CEPUA: JIMHTBUCTUKA U MEXKVYJIBTYPHASI KOMMYHUKALIMA. 2012, Ne | 179

23%



O. A. Tepemxosa

/ Ho cmoem 6ce mom nedgicnwtit 000icow. / C yma cxoounu
mul ¢ mobot, / Ho s uymnotl, acdy ecmpeuu 61Hogbw. //
Ckaosicu mue, 20e c80600b1 kpail, / I'0e ynuyam 6 nousx
nponacmo. / He 3acmasnsiii oce oovsicusims, / Tebe poi-
dams, a mHe nemamv. // Xpycmanvhwiii Opue Oumxom
Habum / u moicava oes mam cuoum. / M ecmo, ede no-
pezeumvcs Ham, / Beprycw, 6cé onuwy a Bam (mep.
M. Jlxymara3uesa).

TeMm He MeHee BCe BAPUAHTHI TIEPEBO/IA, KaK OTMEYa-
et X. Oprera-u-I'accer B cBoeM dcce «Humera u Gireck
MepeBoIay, UMEIOT MPaBo Ha cyniecTBoBanue: «M eciu
paHbIlle s TOBOPUJI, UYTO KaXKIA0€ MPOU3BEICHHE HEIO-
BTOPHMO, a TICPEBO/I JIUIITH OPYIUE, IPUOIFIKAIOIIee HAC
K HEMY, TO M3 3TOrO CIIEIYEeT, YTO OJUH U TOT e TEKCT
JOIYCKAaeT HECKOJIBKO IepeBoaoB. HeBo3MoxkHO, MO
KpaifHeil Mepe B OONBIIUHCTBE CIYYaeB, PHOIU3UTHCS
K OpUTHHAITY Cpa3y BO BCEX M3MePeHUsIX. Eci MbI XOTHM
CO3/IaTh MPEICTABICHHUE O €T0 XyI0KESCTBCHHBIX KA4eCT-
BaX, Mbl JOJKHBI OTKa3aThCs [MOYTH OT BCEH Marepuu
TEKCTa, YTOOBI Mepenarh ero (opMaabHOE U3SIICCTRO.
[ToaTOMYy, BEpOsITHO, CICAYET pa3nesiuTh paboTy U cie-
JIaTh HECKOJIBKO PA3IMYHBIX [TEPEBOJIOB OJTHOM 1 TOM Ke
BEIIH B COOTBETCTBUHU C TEMHU TI'PaHSMH, KOTOPHIC MBI
XOTeH OBl TOYHO repeaarsby [20].

Bompoc o cymiecTBOBaHUM MPUHIMITHAIBHBIX Pa3-
JIUYUI MEXIY MEePEBOJOM POK-JIUPUKH M TIEPEBOIOM
M093MU BOOOIIEC OCTAETCsl OTKPHITHIM. OYEBUIHO, YTO
OTBET Ha HETO U, CIICIOBAaTEIbHO, BEIOOP BEIyIICH mepe-
BOJIYECKOI CTPATETuH 3aBUCAT OT MOCTABICHHON IICITH.
[Ipu oTcyTCTBHM HEOOXOAUMOCTH B TOM, YTOOBI B MPH-
HUMAIOIIEH KyJIBTYpe MepeBo GyHKIIMOHUPOBAI UMCH-
HO KaK MY3bIKaJIbHBIA TEKCT, K POK-JIUPUKE BIIOJHE
MIPUMEHHUMBI HOPMBI OOBIYHOTO ITOITHYESCKOTO IIEPEBOJIA.
Ecnu e mepeBoj Mpu3BaH CIIy)KUTh MOJHOIICHHON 3a-
MEHOW OPUTHHAIILHOTO TEKCTa NIPH CIICHUYECKOM HCTIOJN-
HEHUM (HampuMep, Kak B clydyae ¢ KOHKYPCHOM MmecHen
J1. bunana na EBpoBuaernn—2008), TO epeBOTUNKY B
TpoIecce peBepOaTu3aIiy ClIeyeT PYyKOBOJCTBOBATLCS
TIPUHIMIIAMH SKBUPUTMHYECKOTO IEPEBO/Ia, pa3paboTaH-
HBIMH JIJIs1 OTIEPHBIX JIMOPETTO, TEKCTOB OPATOPUi, KaH-
TaT, POMAHCOB, MIECCH U IPYTUX COUNHECHUI BOKAJIbHBIX
U BOKQJIbHO-MHCTPYMEHTAIBHBIX KAHPOB.
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